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FAGOR ALBARAN DE SALIDA / DELIVERY NOTE

Componentes de Automocién

Fagor Ederlan, S. Coop. Deiihaie b, 80635265 Destina / To
Fecha E : i :
Del. Date. : 15.04.2025 Rog date.: Cuetomer: Magna PT S.p.A.
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ke - P|- p Modugno Bari 70026
Code : 91000014 ﬁnﬁén"nsl;rﬁ':;' LKW WALTER Internationale Italia
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Rng:slgn'; Poligono Kataide Efﬁomﬂe : 3091MIX Center
o Remoc.plate : QAPK045 Puerta de descarga:
E(i)tk;llacmn: Mondragon 20500 Unloading point
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E%'ﬁmry ! Espafa Dol Onit. o Transp. ind.p. carr. Point of onsumption : 14249
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Delivered Received - Reference Box Label [Qty/box
| M0143169 CARTER MECANISMOS MO01l4 150 TBA-501494 006[25732523/25739394| 25/550004630701
|
|
SO\%%%% (’2}{/\ TBA-501711 036
| KUEHNE+NAGEL S.rl.
| ACCETTAZIONE MERCE
Quantits dichiaraba?’jl
Quantita effettiva: ] SO
{ Tipo Imballaggio: 6
‘ QuanfitNmballi: ,
Confprmita\alle schedeydimpalio: 8] -[NO] — I
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Firmg [8 l" ZS 7 s
‘ W\@G"’ e, Vo g,
! i @i‘»;.h ]
: Peso b | : ° ietbrgs:
| Total et waight: 1.205,400 Total Brut walght : 1.590, 600 Tota Moot Palets or commnare ” 006
|
! -
| Conforme / Assigned
| Observaciones: Proveedor / Supplier Recepcion / Receiver Almacen /Warehouse Transportista / Carrier
‘ Comments El p ble de la ga del residuo de o
usado,para su correcta i sera el p final.
SIGNED BY ROMAN MARTI(!
Responsability for the envir of
packaging residue or used packaging material falls with L [ [ = | B o _ _ _ JY I
SRR - s - he final recipient. 4 Fagor Ederlan
A RELLENAR POR RECEPCION
TO FILL BY THE RECEIVER

Inscrita en el Registro Mercantil de Guipuzcoa, Tomo n.° 1 del Libro de Cooperativas, Folio N.° 167, Hoja N.° 18, Inscripcién 1.2 - C.I.F. ES/F/20025292
Registro de productor de productos: ENV/2023/000003102
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